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Legújabb.
Budapest, május lő. (Saját 

tudósítónk távirata. I). n. 4 óra 45 
perez.) A főrendiház mai napon 
tartott ülésében a Vallás szabad 
gyakorlatáról szóló törvényja
vaslat 24—28-i.k szakaszait Zichy 
Nándor gr. indítványára 114 sza
vazatta 1109 ellen, a 29-ik t?-t pe
dig felállással történt szavazás 
utján törölte. A zsidó Vallás 
reczepcziójáról szóló törvény
javaslat mellett az általános vita 
során 107, ellene szintén 107 
szavazat adatott be. mire az el
nök szavazatával a javaslat el
fogadása mellett döntött ; a 
részletes vitában azonban a ja
vaslat 11 szótöbbséggel 
ismét elvettetett.

A várakozás óráiban.
készült várakozással csüng' a 

a BáníTy-korinány sa szabadelvű
párt a király elhatározásán. 
Nem kis dologról van szó. Mond
hatnék helyrehozhatatlan hibákra 
kell a királyi jóindulat takaróját 
ráborítani. Mondják, hogy egy 
királyi kézirat lészen e takaró. 
De mi el se tudjuk képzelni, hogy 
mily initiativából fog ez a kézi
rat kiindulni, hogy erőltetettnek 
ne látszassák, hogy BáníTy baklö
vései alóla ki ne látszanak.

Semmi sem lehet annyira két
ségtelen, mint hogy a játszmát 
Kálnoky nyerte meg. — Nem 
nyerte meg igazával, hanem pusz
tán férfias önérzetével.

Kálnoky ugyanis mielőtt azt 
a minden miniszteri méltóságot 
sárba taposó kirohanást intézte 
BáníTy ellen, érezte, hogy a 
helyzet súlypontja abban rejlik, 
hogy ki az önérzetesebb?

Ez okból sietett benyújtani 
lemondását. Ezzel alkalmat szol
gáltatott a koronának fényes elég
tételadásra. E helyett BáníTy hát
görbülve antiehainbrirozott a ko
ronánál, várta, hogy mikor nyer 
előboesájtatást, megelégedett biz
tató szókkal s csak az ellenzék 
rendkívüli heves ostroma követ

keztében tudta kenyértörésre vin
ni a dolgot. Es még most sem 
lépett föl méltósággal, mert hogy 
lemondott volna, azt senki se ál
lítja.

Váltig azt hirdetik szolgálat
tevő csatlósai, hogy nem volt al
kalmit lemondását beterjeszteni.

Mintha ilyen elhatározás kü
lönösen alkalmas időpontot igé
nyelne. Nem volt önérzete, nem 
volt annyi méltósága, hogy lekö
szönt volna. Attól félt, hogy elfo
gadják azt. (', est tont!

Most a király különös jóin
dulatára van ráutalva, hogy 
bukása ne legyen oly kirívó, any- 
nyira szégyenletes.

De nagyon keveset fog ez a 
jóindulat az ő megroncsolt tekin
télyén javítani.

Tényeket még a királyi szó 
se képes meg nem történtté tenni. 
A vallás szabad gyakorlatáról 
szóló törvényjavaslat ismét meg
bukott a főrendiházban, mert 
a felekezetnélkiiliség leszavazása 
egyértelmű a javaslat teljes elbu
kásával.

Váljon e vereséget el lehet-e 
takarni kézirattal ?

Semmi sem bizonyosabb, mint 
hogy a Bán(Ty-kormány napról- 
napra mélyebbre ássa a magyar 
kormány tekintélyét s utódjának 
ugyancsak erős kézzel kellend a 
gyeplőt megragadnia, hogy a jo
gosulatlan bécsi befolyást a ma
gyar kormányzatból kiküszöbölje.

Az orsz. képviselővá
lasztók névjegyzéké

nek kiigazítása.
Bács-Bodrogh vármegye központi 

választmányának Zomborban 1895. 
évi május hó 1-én tartott ülésén az
1896. évben érvénynyel bírandó or
szággyűlési képviselőválasztók név
jegyzékének kiigazítására az egyes 
választókerületekbe a következő bi
zottságok küldettek ki:

1. A bács-almási választókerület 
1. Jankovác, 2. Mélykút. 3. Felső- 
Szent-Iván, 4. Csávoly, 5 Rém, 6. 
Kisszállás, 7. Matheovics és 8. Tata
háza községeibe az A) küldöttséghez :

Elnökül.’ Deák Zsigmond (Almás),
Tagokul: Weiszmáhr Mihály (Kisszálás),

Auer Ferenc (Csávoly), 
Póttagokul: Lajthay Benjámin (Mélykút),

Szűcs Lajos (Jankovác), 
Szedressy Károly (F.-Szt-tván). 

Ugyanazon választókerület 9. 
Bács-Almás, 10 Kunbaja, 11. Bács- 
Madaras. 12. Bikiiy és 13. Borsód 
községeibe a B) küldöttséghez: 
Elnökül : l.atinovits Géza (Borsód),
Tagokul : Arnold Antal (Almás),

Tománovits György (Bikity), 
Póttagokul : Pilaszánovits Péter (Borsód), 

Szommer József (Kunbaja), 
Állaga Pál (Madaras).

II. A rigyicai választókerület 1.
Bács-Vaskut, 2. Gara, 3. Katymár, 4. 
Rigyica, 5. Sztanisits és 6. Krusevlya 
községeibe az A) küldöttséghez : 
Elnökül: l.atinovits Pál (Szeged),
Tagokul: Pencz Ádám (Gara),

Neszmirák Mátyás (Sztanisits), 
Póttagokul : Király Imre (Katymár),

Grosser Géza (Rigyica), 
Pacher Béla (Vaskút).

Ugyanazon választókerület 7. 
Báthmonostor, 8. Csataalja, 9. Ba
racska, 10. Dautova, 11. Szántóvá,
12. Bóregh, 13. Kolluth és 14. Gákova 
községeibe a B) küldöttséghez : 
Elnökül : Tápay Péter (Szántóvá).
Tagokul: Grosser Lajos (Béregh),

Muró Ambrus (Baracska).
Póttagokul: Zimmermann György (Kolluth), 

Tessényi Oszkár (Gákova), 
Piukovits Imre (Dautova).

III. Az apatini választókerület 1. 
Apatin, 2. Bezdán, 3. Monostorszegh 
és 4. Kupuszina községeibe az A) 
küldöttséghez:
Elnökül: Krieg Béla (Apatin),
Tagokul : Meszner István (Bezdán),

Hegyesi Ferenc (Bezdán), 
Póttagokul: KapetánovitsJ. (Monostorszegh), 

Krieg Károly (Apatin), 
Török Endre (Kupuszina).

Ugyanazon választókerület 5. 
Prigl.-Szent-Iván, 6. Szónta, 7. Ó-Szta
pár és 8. Bács-Doroszló községeibe a 
B) küldöttséghez: 
Elnökül: Dr. Láng József (Apatin),
Tagokul: Rauschenberger A. (Pr.-Szt.-I.

Graber Ferenc (Szónta), 
Póttagokul : Geiszt Béla (Doroszló). 

Thurszky János (Szónta), 
Friedmann Samu (Szónta),

IV. A hódsághi választókerület 
1. B.-Bresztovácz, 2. Karavukova, 3. 
Bogojeva. 4. Déronya, 5. Rácz-Militics 
és 6. Parabuty községeibe az A) kül-

tséghez:
Elnökül: Hipp Dezső (Hodságh).
Tagokul: Willmann Mátyás (Hodságh),

Berecz Károly (Bogojeva), 
Póttagokul . Zányi Bodog (Bresztovác), 

Rumbach Mihály (Karavukova), 
Szalay József (Parabuty), 

Ugyanazon választókerület 7. 
Hodságh, 8. Veprovácz, 9 Filipov*,
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10. Lality, 11. Kercsztur és 12. Cser- 
venka községeibe a B) küldöttséghez ; 
Elnökül : Trischler X. Ferenc/, (Hogságh).
Tagokul Dr.SchneiderKornél(Csei'venka),

Szauer Ferenc (Cservenka), 
Póltagokul: Popovits Milán (Lality), 

Arnóld Károly (Keresztúri, 
pallér Alajos (Veprovácz).

V. Az uj-verbászi választókerület 
1. Bács-Topolya, 2. Hegyes, 3. Szeg
hegy és 4. Bács-Feketehegy községci- 
beaz A) küldöttséghez:
Elnökül: Dr. Schneider Károly (Kula).
Tagokul: Dr. Molnár József (Feketehegy),

Bakay Károly (Feketehegy), 
Póttagokul: Weinrich Dániel (Szeghegy), 

Papp Ferenc (Feketehegy), 
Jedlicska Mihály (Topolya).

Ugyanazon választókerület 5. 
Kóla, 6. Ó-Verbász, 7. Uj-Verbász, 8. 
Torzsa, 9. Kuczura és 10. Kis-Kér 
községeibe a B) küldöttséghez : 
Elnökül: Városy Károly (Uj-Verbász).
Tagokul : Luczkánczy Bertalan (Kucura),

Wagner György (Ul-Verbász), 
Póttagokul: Popovits István (Kula),

Kiss Gyula (O-Verbász), 
Korbay Pál (Kis-Kér).

VI. A kernyajai választó kerület 1.
Bajmok, 2. Pacsér, 3. Ó-Morovica és 
4. Bajsa községeibe az A) küldöttséghez: 
Elnökül: Császár Péter (Topolya).
Tagokul : Becsei Ede (Kula),

Szendy Lajos (Pacsér). 
Póttagokul: Hetessy Viktor (Ó-Morovicza), 

Budánovits Árpád (Bajmok), 
Szibásy János (Bajsa).

Ugyanazon választókerület 5 Ne
mes Militics, 6. Csonopla, 7. Ker- 
nyaja, 8. Ó-Szivacz, 9. Uj-Szivacz és 
1Ö. Gyulafalva községeibe a B) kül
döttséghez .
Elnökül: Zsupánszky Ly. (Ó-Szivacz).
Tagokul: Jovánovits M. (Ó-Szivacz),

Kaich József (Ns.-Militics). 
Póttagokul : Eimann Károly (Uj-Szivacz).

Deák Andor (Csonopla), 
Székely Sándor (Gyulafalva).

VII. Az ó-kanizsai választókerület 
1. Sándor, 2. Csantavér, 3. Bács-Mar- 
tonos és 4. O-Kanizsa községeibe az 
A) küldöttséghez:

Elnökül: Kafga Gyula (Ó-Kcnizsa).
Tagokul : Hercz Ede (Ó-Kanizsa),

Basch Hermáim (Csantavér).
Póttagokul: Szokola Gyula (Csantavér),

Eremits Vlájkó (Martonos),
Pálits Antal (Sándor).

Ugyanazon választó kerület 5. Ada 
és 6. Mohol községeibe a B) küldött
séghez :
Elnökül: Dr. Nagy Kálmán (Mohol).
Tagokul: Kuglics János (Ada),

Dr. Burtik Győző (Ada).
Póltagokul: Mikosevils Antal (Mohol),

Aradszky Ulászló (Ada), 
Jovánovits Lázár (Mohol).

VIII. Az ó-becsei választókerület 
1. Temerin, 2. Járok, 3. Turia és 4. 
Bács-Szent-Samás községeibe az A) 
küldöttséghez:
Elnökül: Matoss János (Szt.-Tamás).
Tagokul: Manojlovtts Lázár (Szt.-Tamás),

Fernbach Lajos (Temerin).
Póttagokul: Szlojkoviis Vazul (Turia),

Jeisel Mátyás (Járek),
Ivanits Izidor (Szt.-Tamás).

Ugyanazon választókerület 5. 
Ó-Becse. 6. Bács.Földvár és 7. Pet- 
rovoszello községeibe a B) küldött
séghez :
Elnökül: Debelyacsky Izidor (Ó-Becse).
Tagokul : Zsótcr Andor (Ó-Becse),

Rózsa Imre (Petrovoszelló). 
Póttagokul: Sztarcsevits J. (Petrovoszelló).

Fetter János (Ó-Becse),
Lovász István (B-Földvár).

IN. A kulpini választókerület 1. 
B.-Gséb. 2. Glozsán, 3. Uj-Futtak, 4. 
Begccs. 5. Piros, 6. Kiszács és 7. 
Ó-Futtak községeibe az A) küldött
séghez :
Elnökül: Eigl József (Uj-Futak).
Tagokul : Zsigmond Gyula (Piros),

Turkovis Zsigmond (Ó-Futták), 
Póttagokul: Kekezovits Mátyás (Glozsán),

Buday László (Ó-Futak),
Mihálovits Sándor (Uj-Futtak). 

Ugyanazon választókerület 8. 
Kulpin, 9. Petrovácz, 10. Bulkesz, 11 
Deszp.-Szent.-Iván, 12 O-Soóvé, 13. 
Uj-Soóvé és 14. Ó-Kér községeibe a 
B) küldöttséghez :

Elnökül : Petry Karolj' (Uj-Soóvé).
Tagokul: Grigorievits Péter (D.-Szt.lván),

Venetiáner Sándor (Uj-Soóvé). 
Póttagokul: Zsigmond Gönlcr (Ó Soóvc), 

Hartmann János (Uj-Soóvé), 
Szmiha Kálmán (Ó-Kér).

X. A tovarisovai választókerület
I. Obrováaz. 2 Ó Palánka, 3. Ncmet- 
Palánka, 5. Gajdobra, 6. Szilbás. 7. 
Pivnicza, 8. Paraga és 9. Wekerlefal- 
va községeibe az A) küldöttséghez: 
Elnökül: Mezey Karolj- (N.-Palánka).
Tagokul: Sztojakovits Milos’(Palánka),

Maliin Karolj’ (Obrovácz). 
Póttagokul : Fischer Nándor (Gajdobra),

Büchler Róbert (Uj-Palánka), 
Lovassi Ödön (Pivnicza).

Ugyanazon választókerület 10. 
Bács, 11. Vajszka, 12. Bogyán, 13. 
Plávna, 14. Novoszelló, 15. Tovari- 
sova, 16. Bácsujfalu és 17. Bukin 
községeibe a B) küldöttséghez: 
Elnökül: Érti József (Bács).
Tagokul: Dr. Hantiig Györgj- (Vajszka),

Payerle János (Bukin).
Póttagokul: Miháilovits Mihály (Bács), 

Berzenkovits Péter (Bácsujfalu), 
Tripolszky Béla (Vajszka).

XI. A fiteli választókerület I.
Titel, 2. Lók, 3. Vilova, 4. Kovil- 
Szent-Iván, 5. Gardinovce, 5. Felső- 
Kovil, 7. Mosorin, 8. Alsó-Kovil, 9. 
Káty és 10. Tiszakálmánfalva köz
ségeibe az A) küldöttséghez : 
Elnökül : Vojnits István (Titel).
Tagokul: Eremits Milán (Mosorin),

Perkovácz Ferenc (Titel). 
Póttagokul: Iszákovits Jakab (Lók), 

Szaich Gyula (Káty), 
Weninger M. (Tiszakálmánfalva).

Ugyanazon választókerület 11. 
Zsablya, 12. Gyurgyevó, 13. Goszpo- 
dinco, 14. Nádaly és 15. Csurogh 
községeibe a B) küldöttséghez : 
Elnökül: Mihájlovits Kornél (Zsablya).
Tagokul: Papily Milos (Zsablya),

Szabó Pál (Zsablya). 
Póttagokul: Schindler Antal (Nádaly).

Vucserics Gábor (Csurogh), 
Vukov Jakab (Goszpodince).

i >\ R G 7. A-
Az utolsó meglepetés.

— Rudolf trónörökös és Adjukievitz.. —

A neves katonakép és állatfestő Adjukie
vitz most itt van Budapesten. Bulgáriából 
jött, a hol Szófia környékén nagy birtoka 
van. A király lovasarczképének hites festője 
mesélte itt baráti körben ezt az érdekes 
reminiszczencziát, a melyet kár volna fel 
nem jegyezni. Úgy mondjuk el, — az Uj 
idők, Herczeg Ferencz lapja után — a 
hogyan ő beszélte.

Reggelinél ültünk a feleségemmel, s én 
éppen az álmomat meséltem el neki.

— Meglásd, igy kezdtem, ma valami 
történik Rudolf trónörökössel. Nagyon furcsát 
álmodtam róla. Magához rendelt sürgősen, s 
igy szólt hozzám : „Lieber Adjukievitz, nagy 
dolog történt. Oroszország hadat üzent 
nekünk, s én holnap már tovább vonulok. 
Kívánom, hogy maga is velem jöjjön, s 
mindig a főhadiszállásom körül legyen. Azt 
hiszem, lesz majd mit megörökítenie a vász
nán. Most menjen haza, s készüljön az útra; 
reggel aztán jelentkezzék a hadsegédemnél, 
Isten velünk! . . .“ Ezzel elbocsátott ő fen
sége és én felébredtem.

Egész nap az járt a fejemben, hogy 

ma történik valami a trónörökössel. Délután 
csakugyan beállít hozzám egy udvari ember. 
Már messziről megismertem, a trónörökös 
vadásza volt.

— Ő fensége kéreti a mestert, hogy 
este nyolez órakor fáradjon cl hozzá.

Természetesen pontosan jelentkeztem. 
A trónörökös, mint mindig, nagyon barát
ságos volt hozzám.

— Lieber Adjukievitz, szólt ő fensége, 
nekem egy szép képre van szükségem. De 
gyorsan kell, karácsonyi meglepetésnek szán
tam az apámnak. Ő nagyra tartja önt és 
szereti a képeket.

— Fenség, szóltam, ez lehetetlen. Már 
sokkal rövidebb az idő, semhogy megfest
hessek egy jóravaló képet.

— Van talán valami készen ?
— Az sincs, de munkában van egy 

nagyobb manőver-kepem. Ez talán meg
felelne.

O fensége hamar beleegyezett s én már 
távozhattam volna, de nem állhattam meg, 
hogy el ne mondjam az álmomat, s azt a 
sejtelmemet, hog}' ma találkozom a trónörö
kössel. Mikor azt mondtam, hogy Oroszor
szággal kitöri a háború, a trónörökös szeme 
felragyogott.

Bár úgy volna ! mondta ő fensége 

mikor végeztem. Végtelenül szeretnék há
borúba menni, (Ich hátt’ cs um mein Leben 
gern . . .) Ugj' érzem, hogy győzelem járna 
a nyomomban. A mi fegyverünk nem volt 
nagyon szerencsés, de valami azt súgja 
belől, hogy én kiköszörülném a csorbát . . . 
Egyet pedig bizonyosan tudok . . . Vagy 
diadallal jönnék haza, vagy sehogy. S mind 
a kettő nagyon szép dolog : a győzelem és 
halál a csatatéren . . .

Azután elhallgatott s maga elé nézett. 
Majd tovább beszélt, mintha csak magában 
beszélne.

— En ezt persze már nőm érem meg. 
A háborúig nagy idő eltelhet . . . Talán egy 
egész esztendő. Talán még több. S milyen 
nagy idő egy esztendő . . .

Pár pereznyi szünet után ismét moso
lyogva folytatta:

— Most ismét rátérhetünk a képre. 
Okvctetlenül meglegyen, mert nem szeretném, 
ha nem adhatnék karácsonyi ajándékot fel
séges atyámnak. Nem jó az ilyet elmulasz
tani, mert hátha éppen ez az utolsó meg
lepetés.

S csakugyan az utolsó volt, tette hozzá 
Adjukievitz. Két hónap múlva clsirattuk a 
trónörököst.
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Főgymnasiumunk hang
versenye.

Minden tekintetben fényesen sikerűit az. 
a inul a iság, n melyei a helybeli állami 
főgymnasium ifjúsága f. hó ll-en tartott. 
A „Vadászkürt * emeleti termei alig voltak 
képesek befogadni a nagyszámú és — tegyük 
mindjárt hozzá — szép közönséget.

Dicséretreméltó és okos érdeklődésről 
tanúskodik ez a nagyközönség részéről a 
tanuló ifjúság minden ténykedése és igy 
mulatsága iránt is. I)c hiszen igy is van ez 
helyesen : ha az ifjúság látja, hogy az iskola 
falain kívül is élénk figyelemmel és érdeklő
déssel kisérik szereplését, még nagyobb 
buzgósággal és lelkesedéssel műveli a szépét. 
Ezeket előre bocsat.ván, csak azon csodál
kozunk, hogy vaiosunk azon notabilitásai, a 
a kik hivatalos kötelesség-mulasztásnak 
tartanák, ha csak egy banquettről is elmarad
nának, miért tündököltek tavollétökkel. Csak 
vegyük komolyabban jo uraim, azt a szere
pel. a melyet a nagy közönség, a polgárok 
összessége bízott reánk! Az előkelőbb tár
sadalmi állással még az az ethikai kötelezeti - 
ség is jár, hogy társadalmi téren — már a 
hol alkalom nyílik, vezetői, példányképei, 
buzdiiói legyünk a jövő nemzedéknek, az 
ifjúságnak.

Vagy talán az iskola csak olyan álla
mi intézmény, mint teszem fel — az adóhi
vatal vág}' telekkönyv, a hova leginkább csak 
az megj' el, a kinek Hezitálni valója van.

Azt kérdjük tehát, hol maradtak az is
kolai ünnepély alkalmával a megye közigaz
gatás vezetői, hol maradt a város feje? Hol 
az a sok notabilitás, a kik távolmaradásuk
kal díszelegtek' ? !

Kiküldött tudósítónk különben a követ
kezőről számol be :

A fogymn. ifjúság hangversenye 8’/a 
órakor vette kezdetét, a mikorra a ,, Vadász
kürt" nagy terme a zsúfolásig megtelt díszes 
közönséggel. Az előrehirdetett műsor 12 szá
ma szebbnél szebb, változatosnál változato
sabb műélvezetben részesítette a figyelmes 
közönséget. Különösen érdekesek és művészi 
színvonalon állottak azon ének es zene elő
adások, a mikben a vendégkép szereplő 
hölgyek gyönyörködtették £a közönségei, 
nevezettesen dr. Kollár Viklorné úrnő 
Raisz Ilonka, Szabácsy Anna kisasszonyok 
énekkel, Maiesevits Miklósne és Maximovits 
Szilárdné úrnők' zongorajátékkal. Nag}’ elis
merés illeti meg e hölgyeket, hogy közremű
ködésükkel emelték az ünnepély fényét. Igen 

csinosak voltak azok a zeneszámok is, a 
miket az ifjúsági zenekar adott elő. Kima
gasló pontja volt aconcertnek Dömötör Ala
dár Vili, tanuló szavalata, a ki teljes átér- 
zéssel, melegséggel es szónoki hévvel adta 
elő Zalár Józsefnek keled bűbájjal teli remek 
balladáját a „Zizim“-et.

Az élvezetes műsor befejezése után 
tánezra perdült a lelkes fiatalság s a sikerüli 
mulatságnak csak a hajnal vetett véget.

Egy emlékezetes főren
diházi ülés.

A f. hó 14-én tartott főrendiházi ülést 
mely soká emlékezetes marad — követ

kezőkben ismerteti a „Magyarország”:
Márczius hó 21-én és a következő na

pokon vetette el utoljára a főrendiház a val
lás szabad gyakorlatáról és az izraelita val
lásról szóló javaslatot és ma éppen hal hét 
múlva ismét „a két hátralévő egyházpolitikai 
javaslat** foglalkoztatta a méltoságos főren
deket.

Hat hét elég idő arra, hogy változások 
jöhessenek létre.

A muzeum-kert rügyező fai dús zöld 
levélruhába öltöztek, a meg hideg időjárás 
enyhe tavaszi aerre változott, Nyitrán a má
sodik választás is megtörtént, a képviselő
ház bekebelezte Veresmart község 58 hold
ját Marosujvár határába Agliatdi nunczius 
beavatkozott Magjarország ügyeibe, Bán ff j’ 
báró által egynéhányszor Becsbe utazta
tott stb.

Mindez a lefolyt hat liet alatt történt.
A főrendiház tanácskozási termében 

mégis alig tapasztalható valami \altozas; 
minden a régi, csak Barcsay József a libe
rális testőrtiszt egyenruhás alakja mutatja, 
hogy a kormány a legvégső erőfeszítéseket 
is megtette, hogy javaslatai számára többsé
get biztosítson, de az ellenzéki oldalon is 
sok az uj szavazat, különösen kitűnik kö
zülök Zichy Géza gróf, az opera színház 
volt intendánsa, a ki a messze délről érke
zett meg a mai szavazásra.

légyebekben minden a régi Tömött 
sorokban ül a két párt, de az ellenzék, úgy 
látszik, többségben van ... A karzatokon 
csak úgy mint annakelőtie, egyetlen hely 
sincs üresen és jóformán az egész képvise
lőház jelen van.

Az öreg Szláv)’ József nincs itt s így 
Vay Béla báró alelnök nyitotta meg az ülést 
pontban tizenegy órakor.

Éppen a dclegáczió tagjainak megvá" 
lasztúsát rendelte el az elnök, mikor Vasza" 
ry herczegpi imás bíbor palástjában a terem" 
be lépett ; barátságosán üdvözölte híveit és 
az ellenfél hódoló táborát, aztán helyére ült 
és kezdetéi vette a szavazás a delegátusok 
fölött.

'farka gomolyba elegyedtek kormány
párt es ellenzék a szavazási urna előtt, 
mindenki sietett, hogy ne késleltessék a na
pirendet, illetve a szavazást az ősjavaslatok 
felett, a mely elnevezés minden túlzás nél
kül megilleti a tárgyalás alatt levő felekezet- 
nélküliségct és reczepcziót.

Gyulay Pál harsány hangon olvasta 
fel a hármas bizottságnak ismeretes jelen
tését.

— Vaszary Kolos Eerencz herczegpri
más, esztergomi érsek ! hangzott a Bánffy 
György gróf szava és a herczegprimás az 
asztalkáján levő italból felüditve magát, ál
talános figyelem közben szólani kezdett, de 
nem a felekezetnélküliségről, nem is a re- 
czepczióról — hanem Agliardi pápai követ 
útjáról.

A bíboros érsek röviden ismertette a 
tényállást, azután kifejtette a katholikus klé
rus álláspontját, elítélte a kormány eljárását 
és határozott, szilárd hangon jelentette ki, 
hogy a pápai követ, a mig vele érintkezett, 
semmi olyast nem tett és nem mondott, a 
mi a hatáskör átlépésének, avagy a belü- 
gyeikbe való beavatkozásnak csak látszatával 
is bírna.

A herczegprimás leült, a kormánypárt 
egy része kínos csendben húzódott, meg, 
mig a másik rész az ellenzékkel együtt vi
harosan éljenzett.

Eszterházy Miklós Móricz gróf rövid 
indokolás után az iránt nyújt be indítványt, 
hogy a felekezetnélküliségről szóló Ili. feje
zet töröltessék a törvényjavaslatból, Beöthy 
Zsigmond ennek ellene nyilatkozik és a 
bizottsági jelentés mellett foglal állást.

Vay Béla báró elnök ekkor azon meg
győződésének adott kifejezést, hogy az 
Esterházy-fele indítvány felett, tekintettel a 
hármas bizottság jelentésére, most még nem 
lehet szavazni.

Zichy’ Nándor gróf röviden kimagyaráz
za az indítványt és a fiatal Zay Miklós gróf 
lendületes beszédben utasítja vissza a fele- 
kczetnélküliséget, különösen kikelve azon 
felfogás ellen, mintha mindenkinek köteles
sége volna a hatalom szekerét tolni.

Wlassics Gyula kultuszminiszter állott 
fel ezután szólásra, hogy megvédelmezze a

Mariette egészséges.
— Erancziából. —

I.
Már csendes léptekkel ment le a kis 

nyári lak verandájára és tompa, remegő han
gon kérdezte :

— Nos ?
— A lehető legjobb tünetek tapasztal

hatók, feleié Sauvageot orvos ő meg van 
mentve. Nehány heti nyugalom után teljesen 
felépül : Meglehetős hosszú ideig fog menni 
a gyógyulás, de annál édesebb lesz.

Márk sírt örömében és az orvos nya
kába borult.

— Ön visszaadta életemet! Oh, ha 
tudná, meimyire szeretem Mariettát 1 Már az 
a gondolat is, hogy ő nem volna itt, hogy 
szajacskája többé nem mosolyogna és hogy 
szemhéjai eltakarnák az egykor csillogó sze
meket, megremegeti minden izmomat. Ön 
nevetni, nevetni fog, hogy cn, ki nem va
gyok vallásosabb, mint a többi ember, akik 
nem azért mennek a templomba, hogy a 
képekét és faragványokal szemeljek, ötször 
tlm-ntem az isten házába és cg)' kis füli<e 
r.icsozata előtt imazsámolyra térdepedve, fo
hászkodtam a Szent Szöszhöz, kinek képe 
jóakaróiig, résztvevőleg tekintett teám.

— Látja, monda az öreg orvos a Szent 
Szűznek köszönheti Mariette ő nagysága 
felépülését. Holnap visszajövök, hogy a csoda 
további hatását lathassam.

Ezzel az előszoba egyik szögletében 
álló botjáért nyúlt es kezébe vette a kalap
ját, mielőtt azonban távozott, igy szolt :

A legnagyobb eiővigyázatot ajánlom 
s lehető legfigyelmesebb gondozást. Az ön 
barátnőié lábbadozó, de még nem egészsé
ges. Egy izgalom, vagy hevesebb érzelem, 
még ha kellemes is lenne, visszaesést okoz
na, amely végzetes lehet.

— Orvos ur ! képzelhet ön jobb ápolót, 
mint a szerelem ? . . .

— Éppen az ön szerelme és hogy az, 
amiben nem bízom. Még egyszer mondom, 
hogy az izgalom, meg ha kellemes . . .

11.
Mark nesztelenül lépett a szobába, majd 

megállt es figyelt.
Marielte a beszűrődő nyári napsugara 

állal megvilágítóit rendetlenül heverő fehér 
baiis:e és csipkepárnák között pihent. Olyan 
halvány volt, hogy szinte kekbe játszó fe
hér volt arc/.a. Marielte aludt : arany haja 
körülfogta lesoványodott tagjait. Egy gyen

ge, liliom, hosszúkás kis kéz látszott ki a 
takan') alól.

A szerelmes férj ott térdelt az agy 
mellett, úgy szerette volna annak a kedves 
kis kéznek ujjacskáit megcsókolni; de eszébe 
jutottak az orvos intelmei.

Mariette fölébredl.
— Ah!
Lassan Márk felé fordáit s lágy párnak 

közölt; a napsugárban csillogó azuros szem
párja olyan voll, mint két búzavirág.

— Oh milyen boldog vagyok ! milyen 
jó újra ébredni ! — Nem szükséges, hogy 
mondjad, úgy is tudom, biztos vagyok ben
ne, hogy egészséges vagyok ! Mar elmúlt a 
hideglelés es sok álmatlan éjszaka. Mennyit 
szenvedtem, édesem ! De most már vége. 
Érzem, mint lükteti a friss élet ereimben. 
Milyen szép idő ! Alikor beteg voltam, ak
kor is ily szépen sütött a nap ? Nem latiam 
se a napsugarai, se azt a virágos ágai, mely 
otí bekukucskál az ablakon és reám moso
lyog. Az a messziről halló kis nesz, a ma
darak dala, ugy-e bár ? Mar alig ismerem, 
hiszen olyan soka nem hallottam. — Mond 
csak sok virág van-e a rószabokraikon ? Oh I 
hadd keljek fel ; a kertben majd bokrétát 
költözök veled.
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javaslatokat, elébb azonban a herczegprimás 
beszédére azon megjegyzést tette, hogy kál
in őst itt az Agliardi-ügyet szóba hozni és 
ebben igaza volt is a miniszternek, mert a 
herczegprimás beszéde éppen nem szolgait a 
javaslatok előnyére.

A kultuszminiszter körülbelül húsz perez 
alatt elszónokolta ismeretes sablonjait, melye
ket ma már oly páthoszszal szavalt, hogy 
beszédje alatt senki sem figyelt, beszédje 
végén pedig az ellenzék hangos kaczagás- 
ban tört ki.

Keglevieh István gróf volt a vita utolsó 
szónoka.

Mindenekelőtt kijelenti, hogy nem tart
ja helyesnek, ha a pápai nunczius ügyével 
itt per sangentam foglalkoznak — a javas
latokat természetesen elfogadja.

Ezután következett a szavazás akadá
lyokkal, vágj' ha úgy tetszik, a félreértések 
vigjátéka.

Esterházy Miklós gróí feltételesen egy 
az elsőnél sokkal erősebb indítványt adott 
be, minek az lett a következménye, hogy 
sem az elnök nem tudta feltenni a kérdést, 
sem a főrendek nem tudtak a kérdés felte
vésére vonatkozólag megegyezésre jutni.

Egymásután szólaltak fel az elnök, 
BáníTy miniszterelnök, Zichy Nándor gróí, 
Wlassics kultuszminiszter, Gajzágo Salamon, 
Dezsewffy Aurél gróf, Keglevich István gróf, 
míg végre is abban állapodtak meg, bogi' 
az Eszterházy Miklós Móricz gróf első 
indítványára szavaznak, mely ha elfogadtat
nék, akkor a törvényjavaslatot újra a bizott
sághoz küldik vissza.

A szavazás általános érdeklődés köz
ben indult meg, mert az ellenzék jagjai közül 
többen eltávoztak és hiányzottak.

Mindenki a szavazási névjegyzéket ki
sérte éber figyelemmel és az első csodálko
zás akkor hangzott el, mikor Román Miron 
román metropolita igennel szavazott, de még 
sem sejtette senki, hogy ezen a szavazaton 
fordult meg a javaslat sorsa.

Általánosan feltűnt, hogy Rudnyánysz- 
ky József báró hiányzott és hogy id. Wodi- 
aner Albert megjelent, hogy szavazatával 
is elősegítse a javaslatokat.

— Ismét egyformák a szavazatok 1
— A kormán}' győzött egygyel!
— Az izgatottság tetőpontra hágott és 

a jegyzők már elkezdették a szavazatokat 
összeszámlálni, mikor Zichy Nándor gróf a 
távollevők jegyzékének felolvasását köve
telte.

Az elnök ezt a kérelmei megtagadta 

azzal az indokolással, hogy későn tétetett 
az indítvány ; ennek következtében, izgal
mas és a főrendiházban szokatlan szczena 
keletkezett.

— Az idő senkit sem foszthat meg 
jogától ! ......................

- Az elnök eljarasa törvény télén 1 
kiáltott Zichy Nándor gróf a dühtől neki- 
hevülve.

— Ne használjon ilyen kifejezéseket! 
— szól idegesen Keglevich István gróf !

Az elnök szólott valamit, de az általá
nos zavarban egy szavát sem lehetett hal
lani ; hirtelen felemelkedett Majorossy János 
tininai felszentelt püspök és tulkiabálva 
minden zajt, rekvirálta a későbben érkező 
főrendek számára a szavazati jogot.

A valóban tarthatatlan helyzetnek az 
elnöki enuncziáczió vetett véget.

— Az ülést már előbb felfüggesztettem 
s igy most vitatkozni nem lehet.

Zichy Nándor gróf azonban még min
dig vitatkozik és csak akkor állott helyre a 
csend, a mikor az elnök kihirdette, hogy 
117 szóval 116 ellen, tehát egy szótöbbség
gel elvetették Eszterházy gróf indítványát.

— Az oláh metropolita '. kiáltották az 
ellenzéken és megkezdődött a részletes 
tárgyalás.

Zichy Nándor gróf és az elnök, majd 
Zichy Nándor gróf es Keglevich gróf között 
lezajlott kellemetlen jelenetek után az elnök 
elrendelte a szavazást Zichy Nándor gróf 
azon indítványa felett, hogy a 111. fejezet el
ső, vagyis a törvényjavaslat 22. szakasza, 
mely a felekezetnélküliségről intézkedik, tö
röltessék, mely, ha nem fogadtatnék el, ak
kor Keglevich István grófnak egy jelentékte
len módosításával együtt a szakasz van el
fogadva.

Zichy Nándor gróf most már előre fi
gyelmeztette az elnököt arra, hogy a távol
levők jegyzékét olvastassa tel, a mit Vay 
Béla báró meg is ígért.

A második szavazás is kezdetét vette. 
Román Miron most már az ellenzékkel sza
vazott, ezzel szemben azonban Karsay Sán
dor, a ki késön érkezett, szegreütötte a kor
mán}' szavazatait.

Ifj. Eszterházy Imre gróf, a ki első al
kalommal a kormány nyal szavazott most 
már nem volt jelen Kuun Géza gróf és Ger- 
vay Mihály pedig, eltérőleg az első szava
zástól, az ellenzékkel szavaztak — és igy a 
kormány sorsán az éppen érkező Zichy An
tal sem segíthetett, a távollevők jegyzékét 
ezúttal hiába olvasták fel, mert senkisem jc- 

lentkezetl szavazásra s igy Zichy Nándor 
gróf indítványát 119 szóval 115 szó ellen a 
főrendek elfogadták, vagyis a javaslatból az 
alapvető gondolat ismét kidobatott.

Az elnök at akart térni a 23. szakasz 
tárgyalására,

— Holnap ! I lolnap I hangzott fel egy
szerre minden oldalról.

— Essünk át az egyöntetű szakaszokon 
szólt az elnök es belementek a szakasz tár
gyalásába.

Zichy Nándor gróf ezt a szakaszt is 
töröltetni kívánta.

— Maradjon ! szóltak a baloldalon.
— Névszerinti szavazást kérünk I je

lentkezik Eszterházy Miklós Móricz gróf.
— Ma ! Holnap ! kiáltanak vegyest a 

főrendek,
— A névszerinti szavazást nem lehet 

elhalasztani, azt ezennel elrendelem
Ezt a §-l két szótöbbséggel megint 

elvetették, mire a tárgyalás folytatása hol
napra marad.

Ugrón Gábor interpellá- 
cziója.

Ugrón Gábor: T. képviselőház? (Hall
juk ! Halljuk !) Az egész ország érdeklődéssel, 
feszült várakozással kiséri azon válságot, a 
mely válságba a kormány a miniszterelnök 
urnák egy interpelláczióra adott válasza miatt 
került. Az az interpelláczió megtétetett azon 
okból, hogy Agliardi nunczius magyarországi 
utazása alkalmával olyan nyilatkozatokat 
tett, olyan cselekedeteket követeti el, a 
melyeknek következtében az országban általá
nos nyugtalanság állott be. (Derültség szél
sőbaloldalon.) Ezt a nyugtalanságot volt 
hivatva a miniszterelnök ur válasza lecsende- 
siteni. (Derültség a bal- és szélsőbaloldali. 
Egy hang a szélsőbaloldalon : Szépen csen
desítette le!)

A dicsőség és kitüntetés és annak 
élvezete a miniszterelnök ur számára csak 
24 órára adatott meg, 24 órán túl mar 
bekövetkezett a megtorlás és azóta folyton 
tart a vezeklés. (Úgy van I Úgy van I a 
szélsőbaloldalon. Mozgás jobbfelől.)

Es ha rövid akarnék lenni interpellá- 
czióm megtételénél, (Nyugtalanság jobbfelől. 
Egy hang : Bizony jó volna I) csak annyit 
kérdeznék a t. Háztól és azoktól a mozgó 
parlamenti tagoktól (Mozgás a jobboldalon), 
meddig fogják meg Magyarország tekintélyét 
a porban vonszolni és hurczolni ? (Elénk 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

— Igen Mariettem, szerencsésen meg
menekültél a veszélytől, de légy okos ; még 
egy néhány napig az ágyban kell maradnod.

— Mindent úgy teszek, amint te aka
rod. Így szólt Mariette és elkezdte Márk ha
ját simogatni.

Oh .' milyen borzasztó a betegség, az 
ember nem csak szenved, hanem önző és 
hálátlan lesz. Márk, megbocsátod nekem! ? 
Egy hosszú hétig, mi közben te el nem 
hagytál engem s oly gyengéd figyelemmel 
ápoltál, nem szeretlek úgy, mint máskor. — 
De hát mit tegyen az ember, mikor a be
tegség annyira elfoglalja ? — Nem láttam a 
napsugarat, nem láttalak téged sem.

— De most .
— De most! — kérdé Márk.
— Óh I most imádlak ! Add ide a ke-

zedet, hadd nézzek szemeidbe. Nem, soha,
még akkor sem, mikor először öleltél ma-
gadhoz, még akkor sem voltam oly boldog, 
mint most ; azt hiszem, hogy megbolondu
lok a gyönyörtől, mikor leheleted ajkamat 
éri

Mark ekkor elővigyázatosan elfordít* 
a fejét.

Mariette össszerezzent, mintha félne.

— Egy tükröt, — óh kérlek adj egy 
tükröt.

Márk egy könnyű, ezüst keretű tükröt 
hozott neki.

— Nézd csak, nem is vagyok csúnya; 
ez a halványság, azt hiszem még elég jól 
áll. Azután kedvesen magához vonta Már
kot és halkan kissé nevető hangon szólt, 
miközben arcza halovány rózsaszínű lett:

— Es tudod, nem is soványodtam le 
olyan nagyon.

Márk elakart szökni.
Nem akarta látni a gyöngéd és mindig 

remekebb bájakat, melyek még íinomabakka 
váltak, azonban érzelmei fogva tartották és 
még Mariette gyengédségeivel és oly közel 
vonta magához, hogy megcsókolhatta, érezte, 
hogy meleg pára száll fel csipkepárnák kö
zül . . .

-- Mariette — mondá remegő hangon 
és ittasan, önfeledten magához ölelte.

Márk felsikoltott.
Mariette hirtelen elájult, tagjai mindin

kább hidegek lettek, szemei pedig megüve
gesedtek.

Olyan volt, mint a halott.
III.

Oh, az j doktor I az a doktor I Hát 

már nem is fogja megtalálni ? Már két óra 
hossza kereste tanyáról tanyára. „Sauvageot 
ur ? Erre hajtott kétkerekű kocsiján, talán 
még utolérheti." Márk neki indította tajtékzó 
szürkéjét és őrült vágtatásban tört az orvos 
után. A legsötétebb gondolatok agasztották 
e közben szivét. Mariette egyedül feküdt ot- 
hon egy szobaleány őrizete alatt. Ott kellett 
hagyni őt magán kívüli állapotban, hogy or
vosért menjen. Vájjon él e még ? Eöleszmél- 
t-e ismét, vagy még mindég élettelenül fék 
szik ? A kétségbeesés szorongatta a lelkifurda
lás égette a Márk ur szivét. Az idő múlt ez 
alatt, ez olyan borzasztó volt. Végre meg
pillantotta Sauvageot drt egy domboldalban. 
Pár pillanat alatt mellette termett, leugrott 
lováról és behajolva a kocsiba, igy szólt I

— Hozzám, doktor ur, hozzám gyor
san az istenért.

A falusi orvos megértvén, hogy nagy 
baj lehet, megostorozta lovát.

Márk sírva fakadt.
Mi történt, mi baj van ?
Az történi, hogy Mariette meg fog 

halni, ha meg meg nem balt, mert nem en 
gedelmeskedtcm, mert nyomorult vagyok !

Márk folytonosan sirt. Az orvos vén 
lov» csak lassan haladt előre. Márk azt hit-
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Magyarország, ha egy fontos és a 
külügyi kel illető lépésre határozza el magát, 
már az ország méltósága, az ország komoly
sága és lépésének súlya megfontolást igényel; 
megfontolást: hogy ha vád emeltetik, azon 
vád igazolva legyen, hogy ha támadás intéz- 
tetik/az a támadás elutasithatallan legyen. 
(Élénk helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.) 
\ miniszterelnök urnák az interpelláczióra 
adott válasza, a melyet eddig megadott 
Terényi képviselő urnák, megadott Apponyi 
Albert urnák és részben adott Helfy lgnácz 
képviselő urnák, még előttünk ki nem fejtette 
es meg nem erősítette, hogy a nunczius 
micsoda nyilatkozatokkal és tényekkel lepte 
át a hatáskörét. (Úgy’ van ! Úgy van ! a bal- 
és szélsőbalon.)

Szeretném tudni a kormány nézetét 
arról, hogy mi Magyarországon a római 
szentszék nagykövetének a hatásköre, mert 
e kérdésben rejlik a homálynak, ebben rejlik 
a zavarnak is kulcsa. Nem egyszer, hanem 
többször, pld. a primási szék betöltése 
ügyében itt e házban kérdést emeltem, a 
delegáczióban is kétszer és valahányszor 
a katholikus egyházi ügyek előfordultak, a 
hol a magyar király, mint legfőbb kegyur 
gyakorolja jogát és nehézségek fordultak elő 
a magyar kormány és a római szentszék 
közt, mindig hangsúlyoztam, hogy a magyar 
királynak legfőbb kegyúri joga a magyar 
koronának, a magyar államnak saját joga, 
(Igaz ! Úgy van ! a szélsőbaloldalon.) a 
melyhez hasonló joga Ausztriának nincs, 
mely közös ügyet, érdeket nem képvisel, 
(Úgy’ van ! a szélsőbaloldalon.) mivel pedig 
közös érdeket nem képez, az 1867. Xll. t.-cz. 
8. §-a szerint a közös ügyek elintézésére 
hivatott orgánumok hatáskörébe nem tartozik. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.)

Az 1867 : Xll. t.-czikknek 27. §-ára is 
hivatkoztam, mely egyenesen megtiltja, hogy 
a közös miniszternek bármelyik államnak 
saját ügyeit vigyék, Magyarországnak tehát 
mindazon ügyeiben, melyek a szentszék és 
Magyarország közt azon legfőbb kegyúri 
jog gyakorlása következtében, melylyel a 
magyar király bir, előállnak, a romai szent
szék es Magyarország közt senki sem 
közvetíthet (Úgy van ! a szélsőbaloldalon) ; 
itt a magyar kormánynak magában, önállóan 
kell eljárni (Úgy van ! a szélsőbaloldalon), 
saját ügyét sajat maga kell, hogy intézze, a 
közös orgánumokat arra nem használhatja. 
Hasztalan volt azonban fölszólalásunk, hogy 
legalább azon törvényt, a melyet önök 
politikai létük alapjának tekintenek és a 
melyet ki is használnak és kizsákmányolnak, 

te, hogy már soha sem érnek haza. Aggo
dalma megkétszereződött, mikor hallotta, hogy 
a doktor igy beszélt magában :

— Nagyon súlyos dolog . . . visszae
sés .. . megmondtam, hogy még a kellemes 
izgalom is . . . aligha fog fölépülni.

Végre előtűnt a szép kis ház rózsa
színű falával a falombok közül. — A kocsi 
megállóit. Leszálltak, Márk karonfogta az 
orvost és bevezette. Már a verenda lépcsőin 
haladtak föl, mikor vig és csengő kaczaj 
hangzott mögöttük és oda lenn a rózsabok
rok között megpillantották Máriettet virágok
kal kezeiben közelgett feléjük. Márk amint 
észrevette feléje rohant.

— Te ... te élsz ! ? Oh, Istenem !
— De nagyon is élek, szólt Mariette 

átölelve Márkot karjaival, egészséges vagyok, 
nincsen semmi bajom.

Ezzel az öreg doktor felé fordult és 
sajnálkozó tekintetet vetett reá.

Oh ! doktor ur, maga ügyes ember 
az igaz, hanem mégis (Márk hajfürtéi közé 
rejtette arczál jóízűen nevetett) te jobb 
doktor vagy.

Cemes. 

tartsák meg az ország önállóságát és függet- i 
lenségét biztosító részeiben is. (Helyeslés a | 
szélsőbalon.) És mi következett be ? Az, 
hogy ma, ha azt kérdezném a t. kormány
tól, hogy mi a hatásköre a római szentszék 
nuncziusának Magyarországon, hogy mi lehet 
ez a hatáskör, a melyet ő itt átlépett, nekem 
a feleletet alig fogják megadni tudni.

Ha Magyarország komolyan, nyoma
tékkai akar fellépni, s ha a kormány ragasz
kodik ahhoz, hogy az a jegyzék a szent
székhez elküldessék, mely arra volt hivatva, 
hogy panaszt emeljenek a római pápánál 
azokért a tényékért és nyilatkozatokért, a 
melyeket itt a nunczius elkövetett, azt kell, 
hogy várjuk, hogy mondja meg legalább egy 
pár hét múlva a kormány az országnak, 
hogy’ miben állnak azok a tények és azok 
a nyilatkozatok; (Úgy van! a szélsőbal
oldalon.) meri mi tisztán óhajtunk látni. Egy 
külügyi akcziót belpolitikai akczió takarására 
nem akarunk kezdeményezni és azt nem 
akarjuk megengedni, (Helyeslés a szélsőbal
oldalon.) Tudnunk kell, hogy mi a nunczius 
hatásköre és mit ért a mi kormányunk a 
nuncziusnak azon cselekedete alatt, melylyel 
Magyarország belügyeibe avatkozott! Hiszen 
jól tudja a t. Ház, hogy csak csattanós és 
emlékezetes példákat idézzek fel, hogy Tisza 
Kálmán volt miniszterelnök ur római levelé
ben a római szentszékhez lói dúlt, hogy itt 
a választások előtt igyekezzék a klérus han
gulatát a kormányra nézve kedvezően át
alakítani. (Élénk helyeslés a szélsőbaloldalon. 
Zaj és ellenmondások jobbfelől.) Nem 
felhívás volt-e ez Magyarország belügyeibe 
való beavatkozásra a magyar kormány ré
szére, midőn a szentszéket a magyar poli
tikai Küzdelembe való beavatkozásra szólítot
ták fel ? (Nagy zaj jobbfelől.) De nem oly 
régen történt, midőn Samassa József, Eger 
tisztelt érseke, szintén az egyházpolitikai 
törvények benyújtása és előkészítése idejé
ben Rómában küldetett, hogy ott a ma
gyar kormány javaslata számára kedvezőbb 
hangulatot igyekezzék kieszközölni. Vájjon 
nem éppen önök által hivatott fel ak
kor is a szentszék arra, hogy belügyeinkbe 
avatkozzék ? (Úgy van ! Úgy van ! a szélső
baloldalon. Ellenmondások jobbfelől.) És 
vájjon mi igaz abból, t. Ház, a mi a külföldi 
lapokban megjelent és a mit az osztrák 
lapok is hangoztattak, hogy7 ugyanabban az 
időben — és hogy ez Ausztriában valóság 
és tény, arról biztos tudomásunk van — 
Schönborn, Ausztriának egyik fő katholikus 
egyházi méltósága, a római szentszéknél 
interveniált, hogy az egyik ausztiiai párt, a 
keresztény szoczialisták ellen a pápai szent
széktől egy dezavuáló nyilatkozatot eszkö
zöljön ki, ugyan kérdem, igaz-e, hogy 
ugyanazon időben szintén a külügyminisz
térium utján lépések tétettek volna, hogy a 
magyarországi néppárt ellen a szentszéktől 
egy ilyen helytelenítő nyilatkozatot provo
káljanak. Mert ha ez igaz, Magyarországra 
nézve, (Nagy zaj. Mozgás jobbfelöl. Halljuk ! 
Halljuk !) a mint kétségbevonhatlanul igaz 
Ausztriára nézve, akkor meg tudom érteni 
az Osservatore Romananak azon kis hírlapi 
közleményét, a melyben akként nyilatkozott, 
hogy ne kívánják a hatalmak azt, hogy a 
szentszék beleelegyedjék oly politikai párt
viszonyokba, és azokra befolyást gyakoroljon, 
mint akár Ausztriában a keresztény szoczi- 
alisták ellen, akár Magyarországon a kath. 
néppárt ellen. Mi értelme van annak, hogy 
a pápai szentszék hivatalos orgánuma, e két 
tényt ugyanazon időben és egymással kap
csolatosan hozta nyilvánosságra ? Ez iránt a 
kormánynak felvilágosítást kell adnia, mert 
ime itt van az ország önállóságának és 
függetlenségének hamis ajkakkal való han
goztatása azok részéről, kik évtizedeken 
keresztül egyebe, nem csináltak, mint hogy 
a római szentszék beavatkozásai a mi bel- 
ügyeinkbe kikértek, kerestek, kikoldulták. 
(Ugv van ! a bal- és szélsőbaloldalon. Moz
gás jobbfelől.) Kikel ték és keresték, a választá
sok renden abból élősködtek, magukat fenn
tartották. (Úgy van ! a bal es szélsőbaloldalon. 
Mozgás jobbfelől.)

Es midőn egyszer a mar megszokott 

befolyás gyakorlása ellenük fordul, akkor 
jajgatnak es az ország tekintélyét és méltó
ságát akarják megvédclmezni, ők, a kik azt 
örökké elmulasztották, a kik most is el fog
ják mulasztani, midőn az saját érdekükkel 
nem vág össze. (Igaz ! Úgy' van I a bal- és 
szélsőbaloldalon. Mozgás jobbfelől.)

De hát, t. Ház, azt kell kérdenem, hogy 
a kormány a jegyzéknek a római szentszék
hez való elküldése iránti követelését fentartja-e 
és ha fentartja, azt hiszi-e, hogy ezen jegyzék 
elküldésé által elég van téve azon sérelemért 
és bánialomért is, a mely’ elkövettetett br. 
Bánffy Dezsőn, mint Magyarország miniszter
elnökén félhivatalos utón, egy másik mi
nisztertársa a külügyminister által? Hiszen, 
ha a jegyzék elküldetik, ez annyit jelent, 
hogy azon túllépések és visszaélések, melyeket 
Agliardi nunczius elkövetett, megtoroltassa- 
nak; de még nem jelenti azt, hogy azon 
sérelem, melyet Kálnoky gr. külügyminiszter 
követett el, szintén megtoroltassék. (Úgy 
van ! balfelől.) Nem akarom összetéveszteni 
Magyarországot és a miniszterelnök ur sze
mélyét, (Zaj. Felkiáltások a bal- és szélső
baloldalon : Nem is lehet!) mert sokkal 
magasabb fogalmaim vannak az ország 
méltóságáról, az ország nagyságáról és 
tekintélyéről. Ámde nem tudom elfelejteni, 
hogy e kormánynak hivatalba lépése alkal
mával, itt e padokról kénytelen voltam ki
jelenteni, hogy' hová törpült le Magyarorszá
gon a politikai élet színvonala ? Ha a t. 
túloldal a maga pártvezérének, a maga 
kormányelnökének odaállította báró Bánffy 
Dezsőt, akkor gondoskodott volna arról is, 
hogy ő a maga politikai cselekvéseiért, politikai 
nyilatkozataiért akként állja meg helyét, hogy 
abból Magyarország méltóságára és tekinté
lyére semmi hátrány ne származzék. (Úgy 
van ! a bal- és szélsőbaloldalon.)

Ha a többség a maga vezérségét, a 
maga kormányelnökségét báró Bánfly De
zsőre ruházta, akkor kötelessége, hogy őt a 
harezban is kövesse, a harezban is támo
gassa, hogy vele álljon, vagy vele bukjék. 
(Elénk helyeslés a szélsőbaloldalon. Felkiál
tások balfelől : Ezt nem akarják ! Egy' hang 
jobbfelől . Köszönjük a tanácsot !)

Én azonban azt kérdem, hogy Magyar
ország méltóságával, Magyarország tekinté
lyével miként egyezik meg az, hogy’ hetek 
teltek el, a mióta Magyarország miniszter
elnöke félhivatalos utón sértési szenvedett, 
és ha azért nem tudott a miniszterelnök ur 
magának elégtételt szerezni a hivatalos utón, 
részére ott áll az erkölcsi ut, nyitva áll a 
politikai ut. A ki Magyaroszág legelső mél
tóságának helyet foglalja el, annak nem le
hel személyes inzultusokat hivataltársaitól 
megtorlatlanul eltűrni, (Zajos helyeslés bal
felöl.) és ha azokat eltűri és mosolyogva 
tűri el, akkor ez csak azt mutatja, hogy ez 
a miniszterelnöki szék sokkal melyebben sül
lyedt, mint egy egyszerű képviselőnek az ülő
helye. (Igaz ! Úgy van ! belfelöl.) De t. Ház, 
azt kérdem én, szerzett-e a miniszterelnök 
valami elégtételt ?

Polónyi Géza: Ferencz-József-rendet 
fog kapni.

Ugrón Gábor: Ha áll az, hogy oly té
nyezőkkel áll szemben és oly helyen kell 
keresni az elégtételt, a melyen, ha megta- 
gadtatik, az elégtételkeresésnek további mód
ja és alkalma nincsen, akkor előtte áll az 
erkölcsi ut. Egy politikai férfiú azt a méltó
ságot, a melynek tekintélyét nem tudja meg
oltalmazni, a melyet nem tud megvédelmez
ni, azt odahagyja, átadja sokkal hivatottab- 
bak és képesebbek számára, de nem | szerez 
nemzetének, nem szerez hazájának megaláz
tatások után megaláztatásokat. (Igaz! úgy van! 
balfelöl.) Telhetik a miniszterelnök urnák 
kedve abban, hogy Bécsbe felszalad elégté
telt követelni és visszajön elégtétel nélkül, 
vagy pedig az elégtételadás oly nemével, a 
melyben önajkaival kellett sajat kudarczát itt 
a parlament előtt bevallani. (Elénk helyeslés 
balfelől.) És hogy önkezével hajtja végre 
magun azt a megaláztatást, a mely számára 
előkészítette az utat akkor, hogy midőn • 
fejedelem az ő ellenfelét különösebb kegy- 
gyel tünteti ki, újból Becsbe megy hosszabb
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tanácskozásra, és ott újból egyszerűen pár 
pereznyi kihallgatásban részesül, s a helyett, 
hogy megfontolná és meggondolná, hogy ál
lasában már az idők elmúltak, most minden 
perez kétszeresen számit és minden perez- 
ben mindnyájunknak az arczát a szégyenpir 
tüze futja el, hogy Magyarországnak ilyet 
el kell tűrnie, ilyen megaláztatást el kell 
szenvednie csakis azért, mert azon férfiúban, 
a ki az ország első méltóságát viseli, nem 
lakik annyi önnérzet (Élénk felkiáltások a 
bal- és szélsőbalon. Jgaz I LJgy van, 1) bog}’ 
oda dobja tárczáját. (Hosszas helyeslés bal
felöl.)

T. Ház, nem akarom én tovább foly
tatni felszólalásomat. (Helyeslés jobbfelől. 
Mozgás és nyugtalanság balfelöl és felkiáltá
sok : Halljuk ! Halljuk.') Nem akarom, hogy 
a bosszúság és a szégyen érzete 
vább izgassa az en kedélyemet, 
jobbfelöl. Zaj.)

Elnök : Csendet kérek .'
Ugrón Gábor: Nem akarom 

országot annak a látománynak tenni ki, hogy 
mikor vannak férfiak itt e házban, a kik 
mindezt előkészítették s az ország számára 
tudva a kormány székébe oly' férfiút állítot
ták, a ki az ügyek vitelére kellő képességek
kel nem bir : akkor, midőn az országra há
ramlik ebből a kár, szégyen és gyalázat, 
tudnak nevetni a helyett, hogy elsülyedné- 
nek. (Elénk tetszés a bal- és szélsőbaloldalon. 
Mozgás jobbfelől.) Ily látománytól a jóhisze
mű embereket az országban, kik meg van
nak, meg akarván kímélni, nem folytatom 
tovább felszólalásomat, hogy ne legyen önök
nek alkalmuk tovább nevetni saját 
tűkön. (Elénk helyesles ■ bal- es 
oldalon.)

Interpelláczióm a következő : 
Halljuk !)

Interpelláczió a miniszterelnök
Agliardi nunczius magyarországi utazá

sa következteben küldetett-e jegyzék a kü
lügyminisztérium által a római szentszékhez 
és fenntartja-e a kormány annak elküldése 
iránt követelését ?

Melyek azon tények vagy nyilatkoza
tok, melyekkel a nunczius hatáskörűt átlép
te es a jegyzék elküldésere okot szolgálta
tott ?

Kapott-e a miniszterelnök ur elégtételt 
es mit azon sertésért, melylyel a külügymi
niszter felhivatalos támadásában illettetett ?

Beadta-e a kormány lemondását? (Élénk 
helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon. Nagy

még to- 
(Derültség

t. Ház, az

zaj.)

gyaláza- 
szélsőbal-

( Halljuk !

úrhoz.

Zsigmond, 
a szegedi 
napokban 

■sk. minisz-

hírek.
— Személyi hír. Kulinyi 

a „Szegedi Napló" szerkesztője, 
keresk. és iparkamara titkára, a 
varosunkban időzött s mint a kér- 
tér kiküldötte, . meglátogatta a zombori ke
reskedelmi középiskolát s ott beható vizsgá- 
I hot tartott.

— Hangverseny. Zomborban, 1895-ik 
éri május hó 28-án, kedden a városi színház
ban u budapesti m. kir. operaház tagjai 
Ney „Dávid, operaénekes, Liedl Ferenez 
negedumüvesz, Fúrnák Ágnes, énekesnő, 
\ incze Zsigmond, zongoraművész hangver
senyt rendeznek. Műsor : 1. Grieg : Sonata, 
‘l-. dur.) hegedűre es zongorára. Előadják 
i.iedl Ferenez es Vincze Zsigmond urak.

,,ke': arie> ,.Hunyadi Lászlódból.
Énekli Ney Dávid ur. lii. a) N. Jommeli : 
Ebi ouol eonprar, b) Böhni : Szeretlek c) 
Marchesi : Fotellá. Énekli Funtak Ágnes 
urno. IV. Sarasaié : Faust-Ábránd. Előadja 
Liedl Ferenez ur. V. a) Steiger: Xadas dal 
h) Állaga : Suson. Énekli Ney Dávid ur’ 
\l. a) Schumann : Fantosiestük, b) J. Fiald : 
Kondi mmnit. Zongorán előadja Vincze 
Zsigmond ur. VII. a) Biret : Pastorale, b) 
Hüniűnd: Varázsául, c) Abt : Pillangó ülj 

le Énekli Funták Ágnes úrnő. Vili, a) 
Ihomas.i Bordal, Hamletból, b) Magyar da

lok. Énekli Ney Dávid ur. Helyárak : Prosc 
páholy I irt. Páholy 3 Irt 50 kr. Támlásszek 

1 Irt. /íriszek 3,, 4., 5. s..r Fo ,. -

alapitany ellen szemé-
hivatalos ha
emelt panasz 
törvényszék

A zombori 
az érettségi 

meg-

. 8. sor 60 kr, 9., 10. sor 50 kr. Földszinti 
I állóhely 40 kr. Karzat ülőhely 40 kr. Kar

zati állóhely 20 kr. Diákjegy 30 kr. Jegyek 
előre válthatók : Kollár József könyv- és ze
neműkereskedésében és este a pénztárnál. 
Kéretnek a t. bérlő urak, hogy helyeik iránt 
folyó hó 22-ig intézkedjencK, hog.v mások 
igényeinek is megfelelhessünk. A hangver
seny kezdete este 8 órakor.

— Képviselőválasztók névjegyzé
ke. A törvény értelmében most indulnak 
meg a munkaiatok az 1896-ra érvénnyel 
bírandó választói névjegyzék kiiagazitása 
ügyében. A város központi választmánya a 
névjegyzék kiigazításával megbízott összeíró 
küldöttség elnökével ismét Dekker Pál vá
rosi tanácsnokot, tagjaivá Bittermann Nándor 
és dr. Krónits István, póttagjaivá Láng Fló
rián és Thutn Vince bizottsági tagokat vá. 
lasztotta meg. Az összeíró küldöttség e hó 
27., 28., 29, 30. és 31-én végzi munkáját 
és naponkint egy-eg}' városrész névsorát 
igazítja ki és pedig a következő sorrendben : 
Belváros, Felsőváros, Cservenka, Bánát és 
Szelencse. A törvény szerint az összeíró 
küldöttség működésének ideje egyébként 
plakátok utján is meghirdetendő lesz.

— A Nikolits-ügy végtárgyalása. 
Az Eremits Bogolyub által dr. Nikolits György 
zombori városi I-ső 
lyes szabadság megsértése es 
tatommal való visszaélés miatt 
ügyében e hó 20-ra tűzte ki a 
a végtárgyalást.

— Érettségi vizsgálat 
kereskedelmi középiskolánál 
vizsgálat junius hó 10 és 11 én lesz 
tartva.

— Állami alkalmazottak utazási 
kedvezménye. A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága az utazási időszak közeledtével 
figyelmezteti mindazon állami alkalmazotta
kat, kik a magy. Kir. államvasutak vonalain 
a fennálló szabályok szerint utazási kedvez
ményre igényt tarthatnak, hogy a mérsékelt 
áru igazolványok kiszolgáltatására iránti 
kérvényeiket legalább 14 nappal az utazás 
előtt nyújtsák be, mert ellenkező esetben 
a folyamodók nagy számánál íóg\ a megtör
ténhetik, hogy az igazolványok idei •ben 
megküldheti-.■. nem Esznek, a késedelmes 
kézhez verni pedig viszi érések uiigudéh ekésé
re alapul annál kevésbé szolgálhat, mert az 
igazolványok három havi érvénynyel állíttat
nak ki s igy idejekorán kérhetők.

— Utonállás. Május elsején néhány 
újvidéki magyar fgymn. és keres, iskolai ta
nuló a futtaki erdőben letelepedett a gyepre, 
hogy magukkal hozott elemózsiájukat elkölt
sék, midőn egyszerre négy 15—16 éves 
suhancz rájuk támadt s veréssel fenyegetve 
nemcsak ételeiket, hanem minden elszedhe- 
tőt — apró pénzt, tolikést, szalvétát stb. — 
tőlük élszedték. A kis diákok rémülten futot
tak haza és szülőik feljelentése után sikerült 
a gaz támadókat kézrekeriteni s a büntető 
igazság kezeiben átszolgáltatni.

— Esküvő. Nagy fénynyel ülte meg 
Vermes Béla nagybirtokos és Szabadka 1Í. 
kerületének országgyűlési képviselője eskü
vőjét Szabadkan özvegy bajsai Vojnics Ja
kabod lcáyával, Jeniével. A férfiak diszma- 
gyarban, a nők pompás toillettekben jelen
tek meg. Násznagyok : dr. Vojnich István 
Szabadka és Baja város főispánja és Vojnich 
Simon nagybirtokos ; vőfények : Rohonczy 
Lőrinc, dr. Vojnich Lajos, Vojnich Béla, 
Zseni István, dr. Makkay Gusztáv, Latinovils 
Géza voltak. Nyoszoly ólányok : Vermes El
la és Mária, Vojnich Cilla, Vera, Ilona és 
Etelka. A szertartást Mamuzsich Mátyás 
prépost-plébános végezte nagy segédlettel. 
Esküvő után az örömanya házánál nagy la
koma következett.

Ebmarás. Dömök Karoly ó-kani
zsai tanitot és Szabó Ferenez napszamosi 
12-én egy eb megmarta, mely állítólag ve
szett volt, de az állatorvosi bonczolásnál nem 
lehetett megállapítani. Mindazonáltal Dömök 

.....py’ugmtására és költségén 

í

Budapeslre utazott, mig Szabó Ferenczet az 
elöljáróság küldte fel a község költségén a 
Pasteur-íele intézetbe.

A példa ragad. Hogy Bánffy bá
ró stylusa mennyire kezd népszerűvé lenni, 
idézzük egy zentai laptársunkból a követke
ző hirt: Éjjeli bot r á n y. Száraz András 
zentai 21 éves ifjonc f. hó 5 én este nagyon 
felöntött a garatra s széles jókedvében a 
tóparti utczán hazament roppantul ordított 
és káromkodott. Miután pedig illetlen maga
viseletéért többen rendreutasitották, dühében 
égi' ház ablakait verte be. Az előhívott ren
dőrök előtt azonban földre vetette magát s 
kijelentette, bog}' nem képes egyet is lépni. 
Erre az atyafi talicskára tetetett és ünnepé
lyes menetben a dutyiba tolatott, lúd más 
napra kijózanodván, garázda viseletéért érzé
keny büntetéssel snitatott.

Lélekjelenlét. Ó-Becséről írják 
lapunknak : Érdekes, de egyúttal dicséretes 
jelenet szemtanúja voltam a minap. Este felé 
a plébánia utczán egy kis, alig 3 éves gyer
meket vezetett a cseléd, mikor egy megva
dult tehén rohant végig az utczán. A meg- 

i lelkiismerettel, 
, futásnak 

mögött tűnt el. A 
már-már cltapossa 

ha ebben a pillanatban 
áltál figyelmessé tett dr. 
i-”‘, villám gyorsasággal 

; a falhoz húzódó kicsit, igazi 
csodalatos lélekjelenléttel fel 
tblakba. A nemes érzésű ur 
elismerésre.

rémült cseléd leány könnyű 1 " 
ijedtében ott hagyva a kicsinyt, 
eredt és egy kapu ajtó 
halaira rémült kicsikét 
a megvadult tehén, 
az ablak alatti zaj a 
Szász}’ Istvánná ürn- 
ki nem hajol és 
vaskarral és cj 
nem kapja az a 
hölgy méltó az

— Felhívás. Miután az idei nagygya- 
korlatokon, mint a múlt évben, szintén lesz
nek alkalmazva kerékpározó tisztek és le- 
gényscg-államánybeli egyének : felhivatnak az 
idei fegyvcrgyakorlalra kötelezettek, hogy 
akik a bycikli sportot űzik s a nagygyakor
latokon, mint kerépkározók óhajtanak részt 
venni, jelentkezzenek f. hó 25-ig illetékes 
hatóságuknál. Megjegyzendő, hogy saját by- 
clkliőket kötelesek használni de kártérítésül 
20 htot kapnak személyenkint.

— Megnyitás. A tekepálya-társaság 
O-Kanizsán 1. iió 11-én nyitotta meg a nép
kertben épült tekepályát. Este 7 órákor hal
vacsora volt, Kiélvén 90 tag vett reszt. 
\ acsora után ifjak es vének Terpsicorénak 
áldoztak, a szép számmal megjelent hölgyek 
legszebb mulatságára.

— Eljegyzés. Kiéin Sándor zentai fia
tal kereskedő a napokban váltott jegyet 
budis Mór o-becsei kereskedő leányává! Ilon
ka kisasszonynyal.

— A hamis pénz még mindig kí
sért. Jánosi Mihály* zentai korcsmároshoz a 
húsvéti ünnepek előtt egy idegen ember 
kéredzett be szállásra. — Több napig tar
tózkodott mar Jánosinál s mikor elérkezettnek 
látta az idi't, nagy titokban megvallotta a 
gazdamik, hogy ő azért jött Zentara, misze
rint jo pénzért szokszoros értékű hamis ban
kót cseréljen be azoktól, kik hajlandók vele 
alkuba kötni. Állításának bebizonyítására az 
idegen több darab jól utánzóit hamis tízest 
mutatott föl, Jánosi lépre ment és 200 frt 
áru hamis pénzt vásárolt. Vendége, miután 
a j i pénzt begombolta, azzal a kijelentéssel 
távozott, hogy pár nap múlva Szabadkarói 
magával fogja hozni a kívánt összegű hamis 
bankót. Jánosi várt — várt, de miután.hetek 
múltad s az idegen ember még mindig nem 
mutatkozott, jelentest tett a csalásról a csen- 
dőrségnek, mely a nyomozást minden irány
ban megindította. Miután pedig a becsapott 
-Jánosi még nevet sem tudja annak, ki őt 
ily’ gálád módón megkárosította, valószínűleg 
a 200 írtja örökre oda veszett.

— C'söd. Az újvidéki kir. törvényszék 
részéri.U Bogya István újvidéki lakos ellen. 
Csődbiztosul dr. Perczel János törvényszéki 
bíró, tömeggondnokul dr. Gál Ödön. Helyet
teséül dr. Maycr Oszkár ügyvédek neveztettek 
ki. Bejelentési határidő junius 17.

— Egy amerikai hipodrom tár
sulat mely elsőrangú művészekből áll váro
sunkba érkezett es legközelebb megkezdi 
e'oádásau.
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— Gyermek gyilkosság. Nagy fel- 
háborodást okozott a mull pénteken, egy 
lelketlen anya büntette Szabadkán. Cseri 
Borbála 21 éves nemes-militicsi születésit 
hajadon cselédleány Sztojkovits Dusán sza
badkai kereskedőnél lévén, szolgálatban, a 
mondott napon érezvén azon perez közeled
tét, melyben törvénytelen magzatának életét 
lesz adandó, egy félre eső helyre vonult, 
hogy megszületendő gyermekét majd az 
emésztő gödörbe dobhassa. Gazdasszonyának 
feltűnvén hosszas távolléte, utánna mén., s 
midőn aztán az ajtót feltörette a lelketlen 
anya épen akkor dobta a még élő gyerme
ket fejjel lefelé a pecze gödörbe. Megtették 
mindent az ártatlan csecsemő megmentésére, 
de mire kihúzták már halva volt. A lelketlen 
anyát azonnal letartóztatták.

— A sikkasztás újabb változata. 
Honi Erzsébet zentai „handle“ beállított K. 
R.-né úrnő lakasára és ajánlkozott a háznál 
található viselt ruhák elárusitasára. K. R.-né 
kapott az alkalmon és egy nagy nyaláb ru
hát szedett össze és adott at az asszonynak. 
Több nap elmúltával K R-né élénken kez
dett érdeklődni a vásár eredményé iránt s 
mivel Honi nem mutatkozott a lathatáron, 
felkerestette. Nagy Ion azonban bámulata a 
nem várt siker fölött. Erzsébet asszony 
ugyanis töredelmesen bevallotta, hogy a reá 
bízott ruhákat kitűnő áron értékesítette 
ugyan de az értök kapott pénzt el is költöt
te. A hűtlen sáfár ellen panasz tétetett s 
mivel nagy a gyanú, hogy Honi Erzsébet 
nem először utazik ócska ruhában, a pana
szok előreláthatólag sokasodni fognak.

— Eljegyzések. Dr Vojnics Gyula 
szabadkai ügyvéd eljegyezte Karner Lili 
kisasszonyt, Karner János szabadkai földbir
tokos leányát. — Dr. Vojnics Dezső árva
széki ülnök Szabadkáról eljegyezte Vojnich 
1 eréz kisasszonyt, Vojnich Antal szabadkai 
földbirtokos leányát.

— Körözések. A szabadkai kir. tör
vényszék csalás vétsége miatt vádolt Hetler 
berenczet, továbbá hatóság elleni erőszak 
büntette miatt terhelt Hunyadi Bosnyák Pált 
es Dunai Gáspárt országosán körözteti.

— Hajó elsülyedése. E hó 8-án es
te fele egy vontató gőzösnek egyik — 40080 
mm kőszénnél megrakott— uszályhajója ne
ki vágódott az újvidéki vasúti Ilid oszlopá
nak s annyira nagy sérüléseket szenvedett, 
hogy hasztalan volt a hajókapitány fárado
zása a megsérült uszály hajót a partra von
tatni : a hadi sziget pártján elmerült.

— Dühöngő őrült. Honi Antal zen
tai lakoson annyira erőt vett az őrület, hogy 
minden hozzáközeledőt megöléssel fenyege
tett. A városi hatóság a közveszélyes álla
potú elmebeteget, előzetesen kieszközölt en
gedély alapján — szerdán — az angyalföldi 
tébolydába szállíttatta.

— Öngyilkosság. Nagy riadalmat kel
tett a zentai városházán f. hó 7-én a regge
li órákban Maczonkai Kecskés Mihály nős, 
31 éves, városi pandúr öngyilkossága. Be
várta mig mindenki eltávozott az őrszobá
ból, azután lefeküdt a nyugágyra és szolgá
lati fegyverével szivén lőtte magát. A kívül 
levők a lövés dörejét nem hallották, 
mert valószínű, hogy a fegyver csövét erő
sen a testehez szorította. Öngyilkosságának 
okát határozottan nem tudhatni, de mint a 
körülmények sejtetik, nem lehetett más, mint 
hogy részegsége miatt többször meg volt 
intve s igen restelte, hogy ner.r tud szenve
délyének parancsolni. Az előző napokban is 
elcsapással volt fenyegetve.

— Tűz. Sóti Simon háza Ó-Kanizsán 
f- hó 14-én d. u. 5 órakor gondatlanság kö
vetkeztében kigyulladt s a zsindely tető tel
jesen leégett. A megjelent tűzoltók szépen 
védték a közeli épületeket

Öngyilkos leány. B. Földváron 
1 akáqs Verona 20 éves leány, a feletti bá- 
natátf&n,;. Iwgy „kedvese „ hütelen .lelt 
■"egmergíztc magit s alig rtánahV'OTiu 'szén- 
védés uian meghalt.

— Szerencsétlenség. Özv. Maier Ja- 
kabné 9 éves fia, Simon Sz. Istvánon egy 
száraz malomban oly közel állt a kerekhez, 
bőgj' elkapta és mellét összetörte. A szegény 
fitt a kapott sérülésben más nap meghall.

)( A zombori határon a 
llancsevó-szállásokon lévő 
Kern D. Péter-féle szállás, a 
mely 30 kát. hold szántóföld
ből és 12 hold legelőből áll, 
szabad kézből eladó. A felté
telek dr. Alföldy Árpád zom
bori ügyvédnél tudhatókmeg.

A magyar athletikai club 
vivóversenye.

F. hó 13 és 14. én volt a vigadóban a Ma
gyar athletikai-club által rendezett országos 
vivóverseny és nyilvános (nemzetközi vivó- 
mérközés.

A Vigadó nagy terme érdekes képet 
mutatott.

Középütt volt fölállítva a lobogó, mel
lette két oldalt a versenybíróság (gróf And- 
rássy Géza, Szilágyi Dezső, Kisbaári Kiss 
Ferencz) és ajury asztalai.

A jttry, Szemző István elnöklete alatt a 
következő tagokból állt, kiknek nagyobb ré
sze meg is jelent: gr. Andrássy Tivadar, 
Barbasetti Luigi (Becs), Bekcny Gyula, gr. 
Berchtold Arlhur, dr. Berzeviczy Albert, dr. 
Dani Vilmos, gr. Esterházy Mihály, Farkas 
Jenő, dr. Gerenday György, Hartl János 
(Becs), gr. Keglevich István, Keresztesi Sán
dor, dr. Krasznay Ferencz, Kuczera Vida 
honv. lov. százados, Litomysky Ferencz. 
cs. es k. százados, Márkus József. Perlaky 
Kálmán, Riegel Domoaos (Prága), Rohonczy 
György cs. és kir. altábornagy, ifj gr. Szé
chenyi Imre, dr. Várady Gábor, Verdnik 
Márton (Becs). Versenyorvosok (kikre sze
rencsére nem volt szükség :) Dr Balogh 
Dezső, dr. Lisznyai Elemér, dr. Varró Aladár.

A jury asztalain túl voltak az ülőhe
lyek, ahol a közönség foglalt helyet. Nem 
nagyszámú, de előkelő közönség jelent meg, 
mely kitartó érdeklődéssel nézte végig a ver
senyeket.

Mondanunk sem kell, hogy a nézőkö
zönségben jelentékeny számmal voltak kép
viselve a hölgyek. Ott volt a többi- közt a 
Nemzeti színház kitűnő művésznője Jászai 
Mari is.

Nem kis érdeklődést keltett két fekete 
barretes, fekete ruhás csinos fiatal lány, Hartl 
bécsi híres vivómester növendékei, akikről 
rossz nyelvek azt mondják, hogy finom, ap
ró kacsóikkal ügyesebben forgatják a vitőrt, 
mint a kötőtűt.

CSARNOK.

Natália.
Irta .• Floricior.

Zászlók lobognak, fehérruhás leányok 
virágot szórnak az utakra és a diadalkapuk 
föliratai a hazatérő anya-királynét ünnepük.

Zsivió, Zsivió 1 . . . Ezer meg ezer to
rokból zeng az üdvriadal és az örvendő uj- 
jongást viszszaverik sötét, komor falai a ko
miknak, a mely öt éven keresztül olyan 
szomorú, olyan csöndes volt.

A szkupstina monstre depulácziója, az 
összes szerb városok küldöttségei, miniszte
rek, udvari méltóságok, az egész Szerbia 
hódolatteljes örömmel üdvözli Natáliát, a ki 
annyit csalódott mint asszony, annyit szen
vedett mint anya, a kinek a trón valóságos 
kinpad volt.

És szive túláradó érzelmével fogadja 
fin, Sándor király, a kit mesterségesen akar
tak elidegeníteni anyjától, a kit évekig távol 
tartottak tőle, de a ki imáiba zárta őt mint 
gyönge, tehetetlen gyermek és visszahívta 
ipa. tr)i,nt Terii és uralkodó.

’ Oh 1 ‘mert 'cl..lehet halmozni valakit 
fénynyel, kincsesei ; dicsőség, rang, hir, ha

talom környezheti, a szerencse mindenben 
kegyenezévé avathatja, de az anya képét ki 
nem törli a szivéből semmi újabb benyomása 
az életnek s ha durva kézzel igyekeznek ki
tépni, semmi sem képes betölteni azt a tá
tongó űrt, mely helyén támad és fáj és sa
jog, mint egy soha nem heggedő seb.

Sándor királynak hosszú, hosszú évek 
után most volt talán az első igazán boldog 
napja, midőn az ünnepi diszt öltött pályaud
varon, országnagyjai élén üdvözölhette any
ját, a ki hazatért.

A szerbek mindig rajongó lelkesedéssel 
csíigtek ezen a délezeg termetű szép asz- 
szonyon, a kinek szikrázó, sötét szemeiben 
annyi energia, becsvágj' tükröződött és a 
kiben az éles ésszel a jó szív és lélekfönség 
párosult. Natáliában megvan mindaz, a mi 
léha és jellcintelen férjéből teljesen hiányzik.

Elvonul ma lelkem előtt sajátságos vál
tozatosságának és különösségének egész pa- 
zarságában e két ember élettörténete.

Svájcz egyik kies nyaralóleiepén ösmer- 
kedetl meg a goszpalár Kecskó Natáliával, a 
ki akkor üde fiatalsága teljében állva, olyan 
volt, mint egy kipattani készülő bársonyos, 
illatos Bourbon rózsaszirom.

Natália nővérével, Ghyka herczegnével, 
időzött ott és a forró vérü, sötétszemii szép 
leány nem vette rossznéven, hogy reá vetet
te szemét Szerbia ifjú délezeg fejedelme, ki 
mellesleg mondva épen akkor kapott kosarat 
egy magyar leánytól, a bűvös-bájos Ilona 
grófnőtől . . .

Milán akkor még nem volt az, a ki ma.
Szemei fényét nem törte meg a tivor

nya, szilaj szenvedélyek nem szántottak mélj' 
barázdákat homlokán, az elegáns romlottság 
bélyegei, ama szapora ránezok a szeme sima 
zugában nem jelentkeztek meg és kezei sem 
remegtek a sok kártyakeverés közben lenyelt 
absynth mérges zöld levétő!.

Deli fiatal legény volt, hatalmas termet
tel, megnyerő vonásokkal es azt mondták 
róla, hogy ő legyen Európa legfényesebb 
jövőjű prathija. Bizonyos, hogy valaha király 
lesz belőle, sőt lehet még a Balkán czárja 
is, öregségére talán konstantinápolyi keresz
tény császár. Ki tudja ? A keleti háború és 
Törökország felosztása a levegőben függött 
már akkor.

A nyaralótelepen elkezdték suttogni és 
a hir szárnyára kapta a fiatal uralkodót és 
a dúsgazdag bojár lányt.

Előbb csak beszéltek, aztán Írtak is és 
égj' szép napon elkezdték rebesgetni az eu
rópai sajtóban, hogy Szerbia fejedelme nőül 
fogja venni Kecskó kisasszonyt, a kinek atyja 
egykor tábornok volt az orosz hadseregben, 
gyámja pedig maga az orosz czár.

A telel Párisban töltötte abban az év
ben Ghyka herczegné és itt is vele volt 
Natália.

A ritka szép, szellemes leányt mindig 
egész udvar környezte széptevőkből s a fran- 
czia arisztokráczia legelőkelőbb ifjait lehetett 
látni a herczegné páholyában, vagy hintója 
körül vágtatni, ha nővérével kikocsizott a Bo- 
isba.

Milán fejedelem nem tudta a nyári 
idyllt feledni, szive egyre vonzotta a szép, 
sötét szemű leány után és egy napon Párás
ba utazvá megjelent Ghyká herczegné sza
lonjában.

A svájezi en lékek fölujultak a fiatal 
szivekben és Szerbia fejedelme, meggyőződve 
arról, hogy itt kosarat nem kap, mint Ma
gyarországon, megkérte a Kecskó Natália 
kezét. Két hónap múlva azután megtörtént 
az esküvő és Natália, az orosz tábornok 
leánya, mint Szerbia fejedelemasszonya vonult 
be a belgrádi komikba.

Ünnep ünnepet ért akkor ott.
Vidám élet folyt a szerb udvarnál — ké

sőbb talán egy kissé tulvidám is.
Milán csakhamar betelt a mézeshetek 

gyönyöreivel, szilaj vére nem elégedett meg 
a szép feleség csókjával, ölelésével es előbb 
kalandokat, később botrányt botrányra hal
mozóit.

. Rövid -néhány ev alatt annyira tnent 
. Milán viselkedése, hogy neje valóságos gyű 
löletet kezdett érzeni a léha, minden komoly _
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Ságot nélkülöző férj iránt. Az egykor oly elő
zékeny, udvarias lovag közönséges korhely 
lett, a ki éjszakáit nem hozzá méltó társa- 
ságban töltötte el, ivott, kártyázott és annyi- 
ra megfeledkezett méltóságáról, hogy néhány 
katonatiszt társaságában rendes látogatója 
volt a belgrádi Café chantantoknak, a ltol 
az épen nem kéteshirü dívákkal mulatva, 
szórta a pénzt és ásta alá napról-napra job
ban tekintélyét.

Ezekben az időkben találkoztam én 
először Natáliával, ki már akkor szerb ki
rályné volt, és Szliácson, e zólyommegyet 
gyönyörű fürdőparadicsomban töltött egy 
nyarat.

Natália Szliácson rendkívül egyszerűen 
élt és teljesen belevegyült a fürdői társaság
ba. Ott sétált rendesen kora reggel már a 
parkban, többnyire fehér ruhát és illúzióval 
bevont fehér szalmakalapot viselve. A kut- 
nál ő jelent meg elsőnek, metszett üvegből 
készült, kis rózsaszín ivópoharával kezében. 
Rendesen vele volt fiacskája, a kis Sasa, 
ma Szerbia királya, is, aki rendkívül szép, 
nyílt tekintetű fiú volt és kedvencze a fürdői 
közönségnek. Kedvéért a királyné mindig 
megjzlent a fürdővendégek által rendezett 
tombolán.

(Folyt, köv.)

ld. gnfKhucn Károly ur ulislari uradal
mán Szerémmegyébcn Sodolovce községben 
Fs~ék közelében fekvő Lanka es Szakasziget 
puszta 1245 eat. hold 306 négysz. ölterjedelem
ben f. é. október hó 1-től 10 évi időtartamra 
haszonbérbe adatik.

A haszonbérleti feltételek és az ajánlati 
minta a sodolovcei erdőhivatalnál Sodolovcén 
(u. vasútállomás Eszék) betekinthetók, a hol 
Linhart Lipót körerdész a jelentkezőknek a 
pusztát meg fogja mutatni.

Ajánlatok lO"/o bánatpénzzel ellátva 

f. é. május 20-ig 
Möller István jószágigazgatóhoz Héderváára 
(posta- és távírda-állomás) intézendők, a kinél 
a bővebb felvilágosítások megtudhatók.

Bérbeadó fentartja a jogot az ajánlatok 
közül szabadon választani.

Szolyva és Polenai
SZ aktekintélyek által elismert kiváló hatású,gfÜÜr yyóg-.vvizek 'S4J

Van szerencsém a n. é. közönségnek 
tisztelettel tudomására hozni, hogy min
denféle

szabó munkát
ide értve az egyenruha készítést is— a leg
újabb divat szerint, és a Iegjutányosabb áron 
elvállalok.

Legfőbb törekvésem oda irányul, hogy 
a n. é' közönséget minden tekintetben kielé
gítsem és bizalmukat továbbra is kiérdemeljem. 
Szives megrendelőim azon előnyben részesül
nek, hogy a nálam készített ruhák későbbi 
javításait dijtalannl eszközlöm. Raktáromon 
lévő kül- és belföldi ruha szövetekért a fe
lelőséget elvállalom.

Becses pártfogásukért esedezve
kiváló tisztelettel

Kiéin Ferencz
mi és egyenruha készítő

valamint
a bpesti Neulender testvérek szabóczég képviselője.

Lakásom: bajai ut 4. sz.

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál. 
nólkOlbzhatetlen és általánosán ismeretes 
házi és népezer. . „ , .

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
fellujtság, savanyu, felböffögés, hasmenés,, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szQkUlés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, glliezták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a 
gyonioreaeppek évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyitvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi fői aktár: lövök 
J«K*ef gyógyszertára Hudapent, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keazitö 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

A Máriaoztlli gyomoroaajpak valodian 
kaphatók.

1
 Gallé E. es Hegedűs József gyógyszertárakba* 
Zombor. Rátay .1. gyógyszertarában Apatin. Ba
logh Gy. gyógyzertarában l'rtrovonzelló és 
Barakovits L. gyógysszertárában Szí.-Tárná*.

Gyomor es
fejfájás.

szédülés, 
ceukros hu- 

gyár
a friss töltésű, SZOIAVA es 

védjegye!

torok gépe és 
hörgők Idillt 

hurutos bánfáim; 
ellen, feltűnő 
sikerrel lesz 
alkalmazva.

rendkívüli kellemes izénél fogva, főlej 
borral vegyítve a betegnek élvezetes 

kellemes iiditii italt képez.

túlságos gyomorsa* 

képződésénél, 

idillt gyomorhurut 

és étvágytalanság

a fris töltésű LVHI védjegye !
Főraktár: Budapesten,

F r u m István utódánál, 
tulajdonos Werner Adolf Bathyányi u. 3. s: 

Megrendelhető : minden ásványvíz keret 
kedésében, vagy közvetlenül

Gróf Seliiiiilmrn uradalmi Igazgatóságánál,
Munkácson.
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Nyomatott a ,Zombor és Vidéke" könyvnyomdájában.


